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o] Congignment No.: 19202141
Supplidr - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point - 14248
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - M. ¢ 521702 Storage location: i
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 62134
Héfelstrake 17-19 70026 MODUGNO (BART) -Name: Erb
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.755,600(
Weight: ZSg‘ZQ
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NVG Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19448069 2510602201 8.400,00 piece S C008017_MIP_1 B 550003962601
18.04.201% 29803 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBaA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 -~ M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
g 4315 20 - mM7282 €0, 00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
13 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
14 4315 20 - M7282 60,00
15 TBA-520922 1 - M7472
16 TBaA~520921 1 - M7471 1.200,00
17 4315 20 - M7282 60,00
18 TBA-520922 1 - M7472
19 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
20 4315 20 -~ M7282 60,00
21 TBA-520922 1 - M7472
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£ - i..:g'COnsignorISupplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH

SHIPPINGORDER

Postfach 11 55 Page1/2
72407 Bodelshausen
Date : 18.04.2019
Freight Forwarder : 62134/
Shipping reference : 19202141 E;:n.ELZ?rSp; Rt
Customer No. :521702 )
Magna PT S.p.A i
; i s Y
Via dei Ciclamini 4 T18aD-Lalniigen
70026 MODUGNO (BARI) Telsphate. Fax
ITALIEN
Arrival Date Time
5 g . 23.04.2019 7:00:00
Place of delivery/unloading point
Magna PT S.p.A.
Via dej Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No, Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
19448069 1 TBA-520921 0 VDA KI:j'HLERANSCHLUSS VORM. 22,00 22,00
19448069 20 4315 0] VDA XUHLERANSCHLUSS VORM. 26,00 222,80
19448069 1 TBA-520922 0 VDA KﬁHLERANSCHLUSS VORM. 6,00 6,00
19448069 1 TBA-520921 a VDA XUHLERANSCHLUSS VORM. 22,00 22,00
19448069 20 4315 0 VDA XUHLERANSCHLUSS VORM. 26,00 222,80
19448069 1 TBA-520922 0 VDA KUELERANSCHLUSS VORM. 6,00 6,00
19448069 1 TEA-520921 0 VDA KUELERANSCHLUSS VORM. 22,00 22,00
19448069 20 4315 0 VDA KI:J:IHLERANSCHLUSS VORM. 26,00 222,80
19448069 1 TBA-520922 0 VDA KUELERANSCHLUSS VORM. 6,00 6,00
19448069 1 TBA-520921 0 VDA KQHLERANSCHLUSS VORM. 22,00 22,00
19448069 20 4315 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. 26,00 222,80
15448069 1 TBA-520922 0 VDA KQ‘HLERANSCHLUSS VORM. 6,00 6,00
19448069 1 TBA-520921 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. 22,00 22,00
19448069 20 4315 0 VDA KI}HLERANSCHLUSS VORM: 26,00 222,80
19448069 1 TBA-520922 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. 6,00 6,00
15448069 1 T8a-520921 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. 22,00 22,00
15448069 20 4315 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. 26,00 222,80
19448069 1 TBA-520922 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. 6,00 6,00
19448069 1 TBA-520921 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. 22,00 22,00
19448069 20 4315 0 VDA RUHLERANSCHLUSS VORM. 26,00 222,80
19448069 1 TBA-520922 0 VDA KUHLERANSCHLUSE VORNM. 6,00 6,00
Total: 7 Volume/Loading metre Grand total: 378,00 1.7558,60
Hazardousgoods clasgification
Hazardous goodsdesignation
Postage value of geoods (SVS/RVS) Cargo insurance Insurance p.o.d.
Not Prepaid
Attachments Order No. Kont.

Speditionsauftrag 4-fach

DFU-Warenbegleitschein 2-fach

Meode of transport *

Truck code 01

Dispatch type per D__Speid‘.%t%gyr% Abr.schl.
Kiﬂ%ﬁ@ f:;.“?"s Fow e ater ulir s

Consigifgdedidirmatiod~ofsteceipty.

The above shipment was recieved in

full and geod ci 3 ‘&Pﬁl 40




1.gxp§dileur(nom.d 3dresse, pays) N ;
e el iy LETTRE DE VOITURE -
o Pol YTEC 6MBH CONSIGNMENT NOTE
JOoM 0 SCRISOARE DE TRANSPORT

HOFEL STRASE 17

39 44 BODELHAUSEN A (CMR)

2, gestipaiaire {nom, ag(rjesse, pays)
Decanat G, saos sy, 2L TRAG 1
ViFd DIE CIGLHMI/VI/
F001L MoNbEND

16. Transparteur (nom, adress, pays)
Carrier (name, address, country)

€, [‘
NEGRER CREC(L Tli%s‘t,%l&r

3.Lleu prevu pour la lvraison de la marchandise (lieu, pays) 6 // L/ é ?R M m(PEDml
Place of delivery of the goods (place, country) 2 \‘.
Locul descircani (loc, jara) 17. Transporteur suceessifs (nom, adress, pa 44 4%4 (o

Successive cariers (nams, address, country)
) Operatori de transport succesivi (denumire, adresa, fara)

2009 Mapusno

4. Lieu et date de la prise en charge de la marchandise {lieu, pays, date)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)
Looul incarcari {loc, fara, data)

329 Y1 PoOEL HRUSEN )

18. Reserves et observations du transporteur
Carrler's reservations and observations
Rezervele si observafiile oparatorului de transport

Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le fransporteur

The spaces framed with heavy lines must be fited in by the carrier

5. Documents annexes

19+21+22
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A remplir sous la responsabilite de l'expediteur
To be completed on the sender's respensibility

Documents attached
Dacumente anexate
B. Marques et numero 7. Nombredescolis 8. Mode d'emballage 9. Nature de lamarchandise |10, No stastigue |11. Pelds brut kg) [12. Cubage ()
Marks and Nos Number of packages ~ Method of packing  Nature of the goods Statistical number| Gross weight {kg} [Volume (mé)
Marca i numarnl Numdr de colete Modul de ambatare  Natura mérfuslor Numér statistic  |Masabnz{kg)  |Volumul (m)
7 F o [ 6’1[ (ﬁ' )
Classe  Chifre Lettre
Classe  Number Letter
Clasa  Numdrul Litera {(ADR")
13. Instructions de l'expediteur 19. Conventions parliculieres
Sender's instruclions Special agreements
Instrucfiunile expeditorului Acarduri speciale
20. A payer par Expediteur Monnaie Destinataire
To be paid by Sender Currency Consignee
Plata prin Expeditor Moneda Destinalar
Prix de transport
Camiage charges
Praful transporiului
Sold/Balance/Sold
Supplements
Supplem charges
Taxe suplimentare
14. Prescriptions d'affranchissement/Instructions as Frais accessoires
to payment carriagefinstrucfiuni de plata Other charges
O Franco / Carriane paid / Plata la expediere Alle taxe
O Non franco / Carriage forward / Plata la destinafie TOTAL
21. Etabliea le 15. Remboursement/ Cash on defivery / Suma de p!ata
Estabished inef L0Y2 0?(3 KUEHNE+FNAGEL s.
Stabllit in : ' g o deiCicloming cos . 70075 1o nans (TA)

22.

Joma-Polytec ﬂ
GmbH
Slgnature'[}”aﬁbfm{%eﬁg‘edgtq)gcn
Signature andsfamp af the sender
Semnatura expeditorului

b 24. Marchandises recues / Goads recelved
Lieu

e 21 APR’"Z[HB
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